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Duschrinne
Shower drain
Zuhanyfolyoka
Sprchovy ilab
Sprchovy Zlab
Tus$ kanale ta
Tus kanalica
Rigola de dus
JIMHEEH CU®OH

40 x 50 mm

INSTALLATION INSTRUCTION

The shower drain can be installed in new and renovation projects. It is necessary to prepare sufficient space for the body of the drain and waste
pipe. Don't forget the reducer piece 50/40. Make sure the shower drain is connected to the sewer system without tension.

IMPORTANT
1. The flow capacity is not only determined by the capacity of

the drain itself, but also the waste pipes to which these drains

are connected to.

Please consider the following:

- The length of the waste pipe to the vertical waste stack

must be as short as possible.

- Use the reducer piece 50/40 which is included, to make

sure that the ultimate flow capacity is reached, when the

drain is connected to a 50 mm pipe.

Be sure the waste pipe has enough air supply to avoid a

vacuum.

2. Select a shower drain length so that it can be placed within
the walls without additional tiles. The shower drain can be
placed in either the rear or the front of the shower area, the
former option tends to be preferred.

3. Ifthe shower drain is installed under a shower door, it is

necessary to make sure the grid is still able to be removed for

cleaning purposes.

Necessary materi
- sandpaper
- spirit level
-tape
- degreasing agent
silicone sealant

Cleaning and maintenance:
Stainless steel is vulnerable to scratches. When cleaning, do not
use sharp or abrasive materials. Use common household

detergents for bathrooms or specialist cleaning agents for stainless
steel. The shower drain does not require any special maintenance,

but we recommend to regularly clean the waste part inside and
remove any possible impurities. This is easy to do, because the

shower drain is easily disassembled (don't forget to assemble the

shower drain back into its original position).
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ASSEMBLY

Before installing the shower drain, please remove the grid in
order to avoid damage. Further protection is afforded by
applying adhesive tape on the top edge of the drain.

Make sure that no impurities (mortar, etc.) can get into the
drain during assembly and installation work.

We recommend to use sandpaper to roughen the surface of
the side and bottom sections of the drain, then a degreasing
agent to achieve better adhesion to the floor.

Adjust the water outlet of the 360-degree rotation siphon to
the proper.

Connect the drain to the waste pipe pushing the reducer piece
40 mm as far as possible over the 40 mm pipe of the drain (the
rubber washer ensures a waterproof connection) and the
other side (50 mm) to the waste pipe, using glue.

The drain needs to be connected to the ground conductor.
There are several anchors where this can be realized.

Level the drain in all directions. This is very important to
ensure the perfect functioning. If not levelled correctly it is
possible the smell of the sewer will enter the bathroom.

Fill in the space under the drain and around it with cement
mortar, taking notice of the thickness of the tiles.

While laying the tiles, it is necessary to make sure the gradient
in the shower area is always directed towards the shower
drain. Place the tiles at least 1 to 2 mm higher than the upper
side of the drain to avoid pooling along the drain.

. After tiling, seal the tiles to the drain with a silicone sealant,

complying with the recommendations of the manufacturer.
For best results make sure the silicone joint has the same
width as the joints between the tiles.

. Remove any cement or jointing agent residue carefully using

plastic wool / sponge.

. Place the grid in the drain and remove protective film of the

grid just before the bathroom will be in use.

ANLEITUNG

Der Duschabfluss kann bei Neu- und Renovierungsprojekten eingebaut werden. Es ist notwendig, ausreichend Platz fiir den Korper des Abfluss- und

ist. Die Duschrinnen sind in verschiedenen Lingen erhaltlich.

wmrmc
Die Durchflusskapazitit wird nicht nur durch die Kapazitat des
Abflusses selbst bestimmt, sondern auch durch die Abwasserrohre, an
die diese Abflisse angeschlossen sind.

Bitte beachten Sie Folgendes:
Die Léinge des Abfallrohrs bis zum vertikalen Abfallstapel muss so
kurz wie moglich sein.
Verwenden Sie das mitgelieferte Reduzierstiick 50/40, um
sicherzustellen, dass die maximale Durchflusskapazitat erreicht
wird, wenn der Abfluss an ein 50-mm-Rohr angeschlossen wird.

- Stellen Sie sicher, dass das Abflussrohr iber ausreichend
Luftzufuhr verfilgt, um ein Vakuum zu vermeiden.

2. Wahlen Sie die Lange der Duschrinne so, dass sie ohne zusatzliche
Fliesen innerhalb der Wande platziert werden kann. Der Duschabfluss
kann entweder an der Riickseite oder an der Vorderseite des
Duschbereichs angebracht werden, wobei erstere Option tendenziell
bevorzugt wird.

3. Wenn der Duschabfluss unter einer Duschtiir montiert wird, muss
darauf geachtet werden, dass das Gitter zu Reinigungszwecken noch
entfernt werden kann.

Notwendige Materialien:
- Schleifpapier
- Wasserwaage
- Klebeband
- Entfettungsmittel
- silikon Dichtungsmittel

Reinigung und Instandhaltung:
Edelstahl ist anfallig fir Kratzer. Verwenden Sie zum Reinigen keine
scharfen oder ialien. Verwenden Sie

fr oder spezielle fr
Edelstahl. Der Duschabfluss erfordert keine besondere Wartung, wir
empfehlen jedoch, den Ablaufteil im Inneren regelmaRig zu reinigen und
eventuelle Verunreinigungen zu entfernen. Dies ist einfach zu
bewerkstelligen, da die Duschrinne leicht zerlegt werden kann (vergessen
Sie nicht, die Duschrinne wieder in ihre urspriingliche Position zu
montieren).

50/40 nicht vergessen. Stellen Sie sicher, dass der D mit der verbunden

MONTAG E

Sievor der d d
um Beschadigungen zu vermeiden. Einen weiteren Schrtz bietet
das Anbringen von Klebeband an der Oberkante des Abflusses.
2. Achten Sie darauf, dass bei Montage- und Installationsarbeiten
keine Verunreinigungen (Mortel etc.) in den Abfluss gelangen
konnen
3. Wir empfehlen, die Oberfliche der Seiten- und Bodenabschnitte
des Abflusses mit Sandpapier aufzurauen und anschlieRend ein
Entfettungsmittel zu verwenden, um eine bessere Haftung am
Boden zu erreichen.
4. Verbinden Sie den Abfluss mit dem Abflussrohr, indem Sie das
Reduzierstiick 40 mm so weit wie mglich aber das 40 mm-Rohr
des Abflusses schieben (die Gummischeibe sorgt fir eine
wasserdichte Verbindung) und die andere Seite (50 mm) mit
Klebstoff am Abflussrohr befestigen.
5. Der Abfluss muss an den Erdleiter angeschlossen werden. Es gibt
mehrere Anker, wo dies realisiert werden kann
6. Richten Sie den Abfluss in alle Richtungen aus. Dies st sehr
wichtig, um die einwandfreie Funktion sicherzustellen. Wenn die
Nivellierung nicht korrekt ist, kann der Geruch der Kanalisation in
das Badezimmer gelangen.
7. Fillen Sie den Raum unter dem Abfluss und um ihn herum mit
Zementmértel aus und achten Sie dabei auf die Dicke der Fliesen.
8. Beim Verlegen der Fliesen ist darauf zu achten, dass das Gefalle im
Duschbereich immer in Richtung des Duschabflusses ausgerichtet
ist. Legen Sie die Fliesen mindestens 1 bis 2 mm hoher als die
Oberseite des Abflusses, um eine Ansammlung entlang des
Abflusses zu vermeiden
9. Versiegeln Sie die Fliesen nach dem Verlegen mit einem
Silikondichtstoff zum Abfluss hin und beachten Sie dabei die
Empfehlungen des Herstellers. Um optimale Ergebnisse zu
erzielen, achten Sie darauf, dass die Silikonfuge die gleiche Breite
hat wie die Fugen zwischen den Fliesen.
Eventuelle Zement- oder Fugenmassereste vorsichtig mit
Kunststoffwolle/Schwamm entfernen.

. Legen Sie das Gitter in den Abfluss und entfernen Sie die
Schutzfolie des Gitters, kurz bevor das Badezimmer benutzt wird.
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BEEPITESI UTMUTATO

A zuhanyfolydka nem csak Ujépités, hanem felUjitott firdészobakban is beep\(heto

Beépités elott
Utélagos reklamaciét nem fogadunk el.

A termék kizardlag lakossagi hasznélatra alkalmas! A lefoly vi

meg arrdl, hogy rész/alkatrész hidnytalanul és sértetleniil megtalalhaté a csomagban.

hémérséklete nem haladhatja meg a 60°C-ot.

Atfolyasi teljesitmény: max. 32 liter/perc (a csatlakoztatott ejtécsG kapacitasatol fiiggéen)

Teherbir

: max. 300 kg

Fontos!

1. A 6 kapacitasat nem csak a zut yoka,
hanem a csatlakoztatott ejtcsé kapacitasa s
meghatarozza, ezért tigyeljen az aldbbiakra:

- a fiiggdleges lefolyocsshoz vezets ejtécsd hossza a

lehetd legrovidebb legyen

- biztositsa az ejtécss megfelel lejtését

- azejtdcsében minél kevesebb iranytorés legyen

- szukseg esetén épitsen be légbeszivo szelepet
Foldelje le a folyokat!
Amennyiben a zuhanyfolyokat két fal kézé kivanja
beépiteni, szamoljon a zuhanyfolydka teljes hosszaval és
a szigeteldgallér méretével is. A folyéka a zuhanyfiilke
héatso és eliilsé részébe egvarant beépithets. Ha a
folyokt a zuhanyajto ala épiti be, akkor is ugyeljen ra,
hogy a fedél a tisztitds miatt akadalytalanu\ levehetd
legyen.
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A beépitéshez sziikséges eszkézok:
- vizmérték
- csiszolépapir
- maszkolo szalag
- zsirtalanitészer
- szilikon

Tisztitas, karbantartas:
A folydka feliilete konnyen karcolddik, ezért tisztitashoz ne
haszndljon éles vagy érdes eszkdzoket. Mard hatdst
tisztitoszerek és agressziv vegyi anyagok karosithatjk :
folyokat anyagat. Kerlilje ezek hasznalatat! Kimél6 hatast
firdészobai nsmtoszerek és puha kendé alkalmazasat
ajanljuk.
A zuhanyfolydka kiiléndsebb karbantartast nem igényel, de
szifon rendszer at. A kivehet6
biizzarat idénként vegye ki és lavolltsa el az osszegyiilt
szennyez6dést.
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BEEPITES

Beépités el6tt tévolitsa el a racsot, nehogy megsériiljon.
A folyokatest fels éleit maszkolé szalaggal védheti a
sériilésektdl a beépités alatt.

Ugyeljen ra, hogy semmilyen szennyezédés (malter, stb.)
ne keriilhessen a folyokaba a beépités kozben.

A zuhanyfolydka oldaldt és aljat, tovdbba a
szigeteldgallér feliletét csiszolopapirral érdesitse meg,
majd zsirtalanitészerrel kezelje le, hogy jobban tapadjon
a padloszerkezetben hasznalt anyagokhoz
A idomok

csat Szikség esetén
hasznadlja a csomag reszet kepem adaptert (& 40 mm x
50 mm). Ugyeljen a tomitettségre!

A vizszintes allapotot és a kivant szintmagassagot a labak
segitségével allithatia be. A beallitasnal vegye
figyelembe a burkoldlap vastagsagat! (A burkolat felsé
sikja 1-2 milliméterrel a fedél felsd szintje felett legyen,
hogy késabb a viz ne gyiiljn ossze a folyoka kériil.)

A folyoka alatti és melletti teret teljesen toltse ki
habarccsal. A ldbak csak vizszintezésre szolgélnak, tarté
funkciét nem latnak el!
Burkolds ko

hogy a
lejt-ea

apl
folyoka iranyaba.
Burkolds utén — a gyarto elGirasaval Gsszhangban —
szilikonnal fugazza ki a burkoldlapok és a folyoka kozotti
rést. A tetszetds kivitel érdekében igyeljen ra, hogy a
seilikoncsik egyenletes és lehetSség szerint a burkolat
fugaanyagaval egyez szindi legyen.

Egy szivacs seg\tsegevel Gvatosan tavolitsa el a cement
és a fugdzé anyag maradvanyait és hizza le a
folyékatestrol a maszkol6 szalagot.

Tegye vissza a racsot a helyére.

Instrukcie na instalaciu

Sprchovy #lab je mozné instalovat do novjch projektov aj pri rekonstrukcii. V podiahe je nutné pripravit dostatok miesta na teleso zfabu a

odtokovi rirku. Nezabudnite na redukciu 50/40 mm. Uistite sa, Ze sprchovy odtok je pripojeny k kanalizacii bez nap3

dispozicii v df#kach.

Déleité
1. Prietokové kapacita je dané nielen kapacitou samotného
vpustu, ale aj velkostou odtokovych rirok, na ktoré je #fab
napojeny.

2véite prosim nasledujice:

- Ditka odtokovej rirky musi byt to najkrat3ia.

- Pouiite redukeiu 50/40, ktoré je sutastou dodavky, aby
ste zaistili dosiahnutie maximalne] prietokove] kapacity, ked je
odtok pripojeny k 50mm odtokove] rirke.

- Uistite sa, Ze vyfukové potrubie m4 dostatoény sklon, aby
bol zaisteny hladky odvod.

- Uistite sa, Ze odtokové potrubie ma dostatotny privod
vzduchu, aby nevznikal podtlak.

2. Vyberte odkvap na vhodnu dfzku, aby ho bolo mozné
umiestnit medzi steny bez dalich obkladov

3. Sprchovy #fab méZe byt umiestneny v zadnej alebo prednej
gasti sprchového priestoru, preferovany byva prvy variant.

4. Pokial je sprchovy ifab instalovany pod sprchovymi
dverami, je nutné zaistit, aby bolo mozné mriezku vybrat na
Geely Eistenia.

Potrebné materidly:
- Smirglovy papier

- Vyrovnat

- Péska

- Odmastovaci prostriedok
- silikénovy tmel

Cistenie a udrzba:

Nerezové ocel je nichylnd na poskriabanie. Pri Eisteni
nepouzivajte ostré alebo abrazivne materily. Pouzivajte bezné
domice kupelfiové saponaty alebo 3pecializované &istite na
nerez.

Sprchovy odtok nevyZaduje zvistnu Gdrzbu, odporGéame viak
pravidelne &istit sifén vo vnitri sifénu a odstrafiovat pripadné
netistoty a sifén vratit na pévodné miesto.

a. Sprchové zfaby st k

Instalicia
1. Predinstalciou sprchovej vanicky odstraite rost z vanicky,
aby nedolo k poskodeniu. Ochranu hornej Easti #labu je mozné
ochranit prilozenim lepiacej pasky na horny okraj vpustu.

2. Zaistite, aby sa potas montaznych a instalatnych préc do
odtoku nedostali Ziadne netistoty (malta a pod.).

3. Smirglovym papierom odpord¢ame zdrsnit povrch botnej a
spodnej Casti #fabu, potom odmastovatom na dosiahnutie
lepse prifnavosti k podiahe.

4. Pripojte odtok k odtokovej rirke zatlatenim 40mm
redukcie to najdalej cez 40mm odtokovii rirku (gumové
tesnenie zaistuje vodotesné spojenie) a druhd stranu (50mm) k
odtokovej rdrke pomocou lepidla.

5. Skontrolujte tesnost tesnosti.

6. Vyrovnajte odkvap vo vietkych smeroch. To je velmi
dolefité na zabezpetenie spravnej prevadzky. Pokial nie je
spravne vyrovnana, je moiné, 7e sa do kupelne dostane zipach
odpadovych vod.

7. Priestor pod a okolo odkvapu vypliite cementovou maltou,
pricom dbajte na hrabku dokontovacich dladic (napr. dlazdic).
8. Pri poklidke dokontovacich obkladov a dlaieb je nutné
zaistit, aby spad v priestore sprchy smeroval vidy k sprchovému
#fabu. Polozte dokonZovacie dosky aspofi o 1 aZ 2 mm vysie,
ne je horny okraj fabu, aby sa pozdiz neho nehromadila voda.
9. Po oplechovani utesnite obklady pri odtoku silikénovym
tmelom podfa odpordéania vyrobcu. Na dosiahnutie najlepsich
wysledkov sa uistite, e siliknovy spoj ma rovnaku 3irku ako
spoj medzi doskami.

10. Opatrne odstréfite zvyky cementu alebo 3kdrovacieho
prostriedku pomocou plastove] viny/huby.

11. Kryt umiestnite do #fabu a tesne pred pou?
priestoru odstrérite ochrannd foliu.

im sprchového




Instrukce k instalaci

Sprchovy #lab lze instalovat do novych projekt i pfi rekonstrukci. V podiaze je nutné pipravit dostatek mista pro téleso zlabu a odtokovou
trubku. Nezapomefite na redukci 50/40 mm. Ujistéte se, ze sprchovy odtok je pipojen k kanalizaci bez napéti. Sprchové #laby jsou k dispozici

v raznych délkach.

Dillezité

1. Pritotna kapacita je dana nejen kapacitou samotné vpusti,
ale také velikosti odtokovych trubek, na které je Zlab napojen.
Zvaiite prosim nasledujici:

- Délka odtokové trubky musi byt co nejkratsi.

- Poutite redukci 50/40, kterd je soutasti dodavky, abyste
zajistili dosazeni maximaini pratokové kapacity, kdyz je odtok
pFipojen k 50mm odtokové trubce.

- Ujistite se, ze vyfukové potrubi mé dostateény skion, aby byl
zajistén hladky odvod.

- Ujistéte se, Ze odtokové potrubi mé dostatetny pfivod
vaduchu, aby nevznikal podtlak.

2. Vyberte okap na vhodnou délku, aby jej bylo mozné umistit
mezi stény bez dalSich obkladd

3. Sprchovy #lab miZe byt umistén v zadni nebo predni Esti
sprchového prostoru, preferovana byvé prvni varianta.

4. Pokud je sprchovy Zlab instalovén pod sprchovymi dveimi, je
nutné zajistit, aby bylo mozné mfizku vyjmout pro Gcely Eisténi.

Potfebné materidly:
- Smirkovy papir

- Vyrovnat

- Paska

- Odmastovaci prostredek
- silikonovy tmel

Cisténi a ddriba:

Nerezova ocel je nachylnd k poskrabani. PFi &isténi nepouzivejte
ostré nebo abrazivni materidly. PouZivejte béiné domaci
koupelnové saponéty nebo specializované Eistice na nerez.
Sprchovy odtok nevyzaduje zvidstni udrzbu, doporuujeme viak
pravidelng istit sifon uvnité sifonu a odstrafovat pfipadné
netistoty a sifon vratit na pivodni misto.

Instalace
1. Pred instalaci sprchové vanitky odstrafite rost z vanicky, aby
nedolo k poskozeni. Ochranu horni Esti Zlabu Ize ochranit
pilozenim lepici pasky na horni okraj vpusti.

2. Zajistéte, aby se b&hem montéznich a instalaénich praci do
odtoku nedostaly #dné netistoty (malta apod.).

3. smirkovym papirem doporuéujeme zdrsnit povrch boéni a
spodni asti Zlabu, poté odmastovatem pro dosazeni lepsi
prilnavosti k podlaze.

4. Pripojte odtok k odtokové trubce zatlatenim 40mm redukce
co nejdle pres 40mm odtokovou trubku (pryZové tésnéni
je vodotésné spojeni) a druhou stranu (50mm) k odtokové
trubce pomoci lepidia.

5. Zkontrolujte tésnost tésnosti.

6. Vyrovnejte okap ve vech smérech. To je velmi ddleité pro
zajisténi spravného provozu. Pokud neni spravng vyrovnana, je
moiné, ze se do koupelny dostane zpach odpadnich vod.

7. Prostor pod a kolem okapu vypliite cementovou maltou,
pricem? dbejte na tloustku dokonéovacich dlazdic (napF. dlazdic).
8. Pri pokladce dokon¢ovacich obkladd a dlazeb je nutné zajistit,
aby spad v prostoru sprchy sméfoval vidy ke sprchovému Zlabu.
Poloite dokonZovaci prkna alespori o 1 aZ 2 mm vyse, nei je horni
okraj zlabu, aby se podél n&j nehromadila voda.

9. Po oplechovéni utésnéte obklady u odtoku silikonovym
tmelem dle doporuceni vyrobce. Pro dosazeni nejlepsich vysledkd
se ujistéte, Ze silikonovy spoj mé stejnou 3itku jako spoj mezi
deskami.

10. Opatrné odstrafite zbytky cementu nebo sparovaciho
prostfedku pomoci plastové viny/houby.

11. Kryt umistéte do Zlabu a tésné pred poutitim sprchového
prostoru odstraiite ochrannou féli.

NAVODILA ZA MONTAZO

Kanaleto lahko namestite v

ali projekte, ki jih

Pripraviti je treba dovolj prostora za telo odtoka in odtotne cevi. Ne

pozabite na pretvornik 50/40. Prepritajte se, da je odtok za prho prikljuéen na kanalizacijski sistem brez napetosti. Kanalete so na voljo v

razli¢nih standardnih Sirinah in razlicnih dolzinah.

POMEMBNO
1. Pretoéne zmogliivosti ne dolota le zmogljivost samega
odtoka, temveé tudi odtoéne cevi, na katere so ti odtoki
povezani
Upostevajte naslednje:

Dolzina odtoéne cevi do navpitnega zbiralnika odpadkov

mora biti &im krajsa.

Uporabite reducirni del 50/40, ki je priloZen, da zagotovite

najboljSo moino pretono zmogljivost, ko je odtok

prikljuten na 50 mm cev.
- Prepritajte se, da ima cev za odpadno vodo dovolj zraka,
da prepretite nastanek vakuuma.

2. Izberite dolzino kanalete tako, da jo lahko namestite med
stene brez dodatnih plosic. Kanaleto je mogote v prostoru
za prhanje namestiti zadaj ali spredaj, pri temer je prva
moznost bolj priljubljena.

3. Ce je kanaleta name$tena pod vrati za prho, je treba
zagotoviti, da je za namene Cistenja resetko Se vedno
mogoce odstraniti.

Potrebni materiali:

- brusni papir

- libela

~lepilni trak

- sredstvo za razmaséevanje
- silinsko tesilo

Cistenje in vzdrievanje

Nerjavete jeklo je obfutlivo na praske. Pri
uporabljajte ostrih ali abrazivnih materialov. Uporabljajte
obitajna gospodinjska istila za kopalnice ali specializirana gistila
za nerjavete jeklo. Tus odtok ne zahteva posebnega vzdrzevanja,
priporoamo pa redno Eistenje odpadnega dela v notranjosti in
odstranjevanje morebitnih necistot. To je enostavno narediti, saj
se tug odtok zlahka razstavi (ne pozabite sestaviti tus odtoka nazaj
v pravilen polozaj).

MONTAZA

1. Pred namestitvijo kanalete odstranite redetko, da se izognete
poskodbam. Dodatno zaiito zagotovite z lepilnim trakom na
zgornjem robu kanalete.

2. Prepricajte se, da med montao in namestitvijo v odtok ne
pridejo netistoce (malta ipd.)

3. Priporotamo uporabo brusnega papirja, da naredite povriino
stranskih in spodnjih delov odtoka bolj hrapavo, nato pa e
sredstvo za razmailevanje, da doseiete boljsi oprijem
kanalete.

4. Prikljuéite kanaleto na odtoéno cev tako, da potisnete

odtoéno cev kanalete kolikor je mogote globoko v 40 mm del

reduktorja (gumijasta podiozka zagotavlja vodotesno
povezavo). Drugo stran reduktorja (50 mm) namestite na
odtoéno cev z lepilom.

Kanaleta mora biti povezana z ozemljitvenim vodnikom.

Obstaja veé sider, kjer to lahko storite.

6. Poravnajte odtok v vseh smereh. To je zelo pomembno za
zagotovitev popolnega delovanja. Ce kanaleta ni v vodoravni
poziciji, je moino, da bo v kopalnico vstopil vonj iz
kanalizacije.

7. Prostor pod kanaleto in okoli nje zapolnimo s cementno
malto, pri tem pa pazimo na debelino ploscic.

8. Pri polaganju plostic je potrebno paziti, da je naklon v
prostoru za prho vedno usmerjen proti odtoku za prho.
Plostice postavite vsaj 1 do 2 mm vigje od zgornje strani
odtoka, da se izognete nabiranju vode vzdol odtoka.

9. Po polaganju plostic zatesnite ploitice na odtok s silikonsko
tesnilno  maso, pri  ¢emer upostevajte priporotila
proizvajalca. Za najboljse rezultate poskrbite, da bo silikonska
fuga enake irine kot fuge med plos¢icami.

10. Morebitne ostanke cementa ali fugirega sredstva previdno

odstranite s plasticno volno ali gobo.

Reetko poloite v kanaleto in odstranite zaiitno plast

resetke tik preden boste kopalnico zateli uporabljati.

.
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UPUTE ZA MONTAZU

Kanalica se moze ugraditi u nove zgrade ili objekte koji se renoviraju. Mora se pripremiti dovoljno prostora za tijelo odvoda i odvodnu cijev.
Ne zaboravite pretvarat 50/40. Provjerite je li odvod tusa spojen na kanalizacijski sustav bez napetosti. Kanalice su dostupne u razlicitim

standardnim Sirinama i razli¢itim duljinama.

VAZNO
1. Kapacitet protoka odreden je ne samo kapacitetom samog
odvoda, ve¢ i odvodnim cijevima na koje su ti odvodi spoje

Imajte na umu sljedece:
- Duljina odvodne cijevi do vertikalnog kolektora otpada

mora biti to kraca.

Koristite isporuteni reduktor 50/40 kako biste osigurali

najbolji moguéi protok kada je odvod spojen na cijev od

50 mm.

Provjerite ima i cijev za otpadnu vodu dovoljno zraka

kako bi se sprijecio vakuum.

2. Odaberite duljinu kanalice tako da se moze ugraditi izmedu

zidova bez dodatnih ploica. Kanalica se moze ugraditi sa

straznje ili prednje strane tu$ kabine, s tim da je prva opcija
popularnija.

3. Ako je kanalica ugradena ispod vrata tusa, mora se osigurati
da se redetka jo§ uvijek moze ukloniti radi &iscenja.

Potrebne materijale:
- §mirg! papir

libela

- traka

- sredstvo za odmascivanje
- silinsko brtvilo

Eiséenje in odrzavanje

Nehrdajuéi Zelik je osjetljiv na ogrebotine. Prilikom &icenja
nemoite koristiti ostre ili abrazivne

materijale. Koristite uobitajena kuéna sredstva za Giscenje
kupaonice ili specijalizirana sredstva za Eiscenje nehrdajuceg
Celika. Odvod tua ne zahtijeva posebno odrzavanje, ali
preporutamo redovito &iséenje otpadnog dijela iznutra i
uklanjanje eventualnih netistoca. To je lako uginiti jer se odvod
tuta lako raspada (ne zaboravite vratiti odvod tusa u pravilan
polozaj).

S
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MONTAZA

Prije postavljanja kanalice uklonite resetku kako biste izbjegli
odtecenje. Dodatno zadtitite kanalicu ljepljivom trakom na
gornjem rubu.

Pazite da neéistoce (2buka, itd.) ne dospiju u kanalicu tijekom
sastavljanja i postavljanja.

Preporutamo brusnim papirom nahrapaviti povrsinu botnih
i donjih dijelova kanalice, a potom i odmaéivatem za bolje
primanje na kanalicu.

Spojite kanalicu na odvodnu cijev gurajuéi odvodnu cijev
kanalice 3to je vise moguce u 40 mm dio reduktora (gumena
podloska osigurava vodonepropusni spoj). Drugu stranu
reduktora (50 mm) pricrstite ljepilom na odvodnu cijev. .
Kanal mora biti spojen na uzemljenje. Postoji nekoliko sidara
na kojima to mozete utini

Poravnajte odvod u svim smjerovima. Ovo je vrlo vazno kako
bi se osigurala puna funkcionalnost. Ako kanalica nije u
vodoravnom polozaju, moguce je da ¢e miris iz kanalizacije
uéi u kupaonicu.

Prostorispod kanalice i oko nje ispunite cementnim mortom,
pazeci na debljinu plotica.

Prilikom postavijanja plotica pazite da nagib u tus kabini
uvijek bude usmjeren prema odvodu tusa. Postavite plotice
najmanje 1 do 2 mm vide od vrha kanalice kako biste izbjegli
skupljanje vode duz odvoda.

Nakon postavljanja plotica, zalijepite plotice za kanalicu
silikonskim brtvilom prema preporukama proizvodata. Za
najbolje rezultate provjerite je i silikonska fuga iste Sirine kao
i fuge izmedu plotica.

Pailjivo uklonite sav preostali cement ili Zbuku plastinom
vunom ili spuzvom.

Stavite reSetku u odvod i skinite zastitni sloj resetke
neposredno prije nego poénete koristiti kupaonicu.

Instructiuni de instalare

Rigola de dus poate fi instalat in proiecte noi si in renovare. Este necesar s se pregiteasci suficient spatiu in podea pentru corpul rigole si a tevil de
scurgerei. Nu uitafi de reductia 50/40mm. Asigurati-vi c rigola de dus este conectats la sistemul de canalizare far3 tensiune. Rigolele de dus sunt

disponibile in diferite dimensiuni standard si diferite lungimi.

Important
1. Capacitatea de curgere nu este determinats numai de capacitatea
scurgerii in sine, ci si de dimensiunea conductelor de scurgere la
este conectata rigola.
Va rugsm s3 luati in considerare urmatoarele:
- Lungimea conductei de scurgere trebuie s3 fie cat mai scurtd
posibil.
- Utilizati reductia 50/40 care este inclusa pentru a va asigura ci
se atinge capacitatea maximé de debit, atunci cand scurgerea
este conectati la o conduct de scurgere de 50 mm.
- Asigurati-vi ci conducta de evacuare are suficients pantd
pentru a asigura o descércare lina.
Asigurati-va ci conducta de scurgere are suficients alimentare
cu aer pentru a evita crearea de vid.
2. Selectati o rigola la o lungime adecvata astfel incat s& poats fi
plasata intre perefi faré plici suplimentare
3. Rigola de dus poate fi plasata in partea din spate sau din fat3 a zonei
de dus, prima optiune tinde s3 fie preferats.
4. Daca rigola de dus este instalata sub o usé de dus, este necesar s3
v asigurati c grila poate fi indepértata in scopuri de curétare.

Materiale necesare:
- Smirghel

- Nivela

- Banda adeziva

- Agent de degresare
- Etansant siliconic

Curatare si intretinere:

Otelul inoxidabil este vulnerabil la zgarieturi. Cand curdtati, nu utilizati
materiale ascutite sau abrazive. Utilizati detergenti obisnuiti de uz casnic
pentru bai sau agenti de curétare specializati pentru otel inoxidabil.

Rigola de dus nu necesits intretinere specials, dar vi recomandsm si
curatati in mod regulat capcana de deseuri din interior si s& indepértati
orice impuritati posibile si s& puneti sifonul inapoi in pozitia initialé,

Instalarea

1. Tnainte de a instala rigola de dus, v rugém s& scoateti gritarul
acesteia pentru a evita deteriorarea. Protectia partii de sus a
rigolei poate fi protejata prin aplicarea benzii adezive pe
marginea superioara a scurgerii.

2. Asigurati-v cé nu pot intra impuritai (mortar etc.) in scurgere in
timpul lucrarilor de asamblare si instalare.
3. Vi recomandsm s utilizati smirghelul pentru a da rugozitate

suprafetei sectiunilor laterale si inferioare ale rigolei, apoi agentul
de degresare pentru a obtine 0 mai buna aderent la podea.

4. Conectati scurgerea la conducta de evacuare impingand reductia
la 40 mm cat mai mult posibil peste conducta de 40 mm a
scurgerii (ganitura de cauciuc asiguré o conexiune impermeabils)
si cealalta parte (50 mm) la conducta de scurgere, folosind adeziv.

5. Ttestati scurgerea la etanseitate.

6. Nivelati rigola in toate directiile. Acest lucru este foarte important
pentru a asigura buna functionare. Daca nu este nivelat corect,

este posibil ca mirosul canalizarii sa intre in baie.
7. Umpleti spatiul sub rigola si in jurul acesteia cu mortar de ciment,
luand noté de grosimea placilor de finisaj (ex. gresie).
8. Pentru a pune plicile de finisaj, este necesar s3 va asigurati ca

panta din zona dusului este intotdeauna indreptata spre rigola de
dus. Asezati plicile de finisaj cu cel putin 1 pana la 2 mm mai sus
decét partea superioara a rigolei pentru a evita acumularea de
apa de-a lungul el

9. Dupé placare, sigilati placile la scurgere cu un material de
etansare  siliconic, in  conformitate cu  recomandarile
producitorului. Pentru cele mai bune rezultate, asigurati-va cs
imbinarea siliconica are aceeasi latime ca imbinarea dintre plici.

10.  Tndepirtati cu atentie orice reziduu de ciment sau agent de
imbinare folosind o lana/burete de plastic.

11, Asezati capacul in rigola si indepértati folia de protectie chiar
inainte ca zona de dus sa fie utilizats.

VIHCTPYKUMM 33 MOHTaX

CUQOHLT MOXeE A3 Ce MOHTUPA B HOBA WM PeHOBUpaHa GaHa. HeOBXOANMO e 43 Ce MIOATOTBM AOCTATLHHO MACTO B 0AA 33 TA/IOTO Ha CHGOHA 1
KaWanu3aumMoHHaTa TPGa. He 3aBpasaiiTe napueto 3a peaykuua 50/40. YBepeTe ce, 4e CUGOHBT e CBLPIAH KbM KaHA/M3ALMOHHATA CUCTeMa Be3
HanpexeHue. CAOHNTE Ce NPEANAraT B PasivIHi CTaHAAPTHA LIAPUHI M PA3AMUHI ABIKMHM.

Baxwo!

1. KanauTeTuT Ha NOTOKa He Ce ONPEANA CaMo OT KanauwTeTa Ha
CaMA CUBOH, HO W OT KaHANUIALMOHHNTE TPLGM, KbM KOUTO €
cep3aH.

Mons, npeocmmcnete cneaHoTo:

Mowntax:

1. Mpean Aa MOHTMpaTe CUPOH, MONA, OTCTPAHETE PelleTKaTa, 33
4@ He A nospeauTe.

2. Veepere ce, e no Bpeme Ha MOHTaXa B CUdOHA He noNaaHa
MPpbcoTMA (3amaska 1 Ap.

- [onwurata Ha Tpy6ara sa o6paTHa 80Aa A0
Tpu6a 33 06paTHa B0AA TPABBA Aa BbAE BLIMONHO Halt-
Kbca.

Vanonssaiite peayuwpaua Tpvba 50/40, Koato e

BKlOYEHa, 33 A3 CTe CUTYpHW, He e AOCTMTHar

MaKCUManHMA KanauuTeT Ha NOTOKa, KOaTo CUGOHLT e

CBbP3aH KbM 50 mm TpB6a.

- Yeepere ce, de Tpv6ara 3a 06paTHa BOAR UMA AOCTATBIEH
HaK/OH, 33 A2 OCHTYPY FNAKO M3NYCKaHE.

2. M3bepere Avmwua Ha cHdOHa, Taka de Aa MOXe A3 nacHe
TOYHO Ha MACTOTO ONpeaeneHo 3a Hero. CUGOHLT MoXe Aa
6bae NOCTaBeH B 33AHATA WM MPEAHATA HaCT Ha Ay 30HATA..

3. AKO CHOOHDT 6b/Ae MOHTUPAH N0/ BPATa, & HEOBXOANMO A3 e
VBepUTe, 4e DeleTKATa MOXe /IeCHO A3 Ce OTCTPaHM C uen
6eanpobnemHo noumcreaHe.

Heobxoaumu matepuanu:

- Pynetka
- OBeamacnuren
- CunmkoH

MOYNCTBAHE U NOAAPBIKKA
Hepvwaaemara CTomMaWa e CKNOWHa Kom Hagpacksawe. He
anonssalite OCTPM WAM fPY6UM MATEpManU 3a NOMMCTBAHe.

3. Cwkypka aa p w ponkmte
NOBLPXHOCTH Ha KAHA/IA, C KOUTO LE BE3E B KOHTAKT NNMA0TO
3a nnoukM M Teuroro donuo. Cnea Tosa usnonssaiite
obesmacnuten, 3a Aa NoCcTUrHeTe N0-406pa aAxe3nA Ha 3emATa.

4. PerynupaiiTe suprAWMA ce Ha 360 rpaayca UIXOA 33 BOAR Ha
cudpowa 8 npasuaHara nocoka.

5. Cebpere cupowa cTpuGara, Kato He 3aBpasaTe 4a uanon3sare
peaykTopa 50/40 1 cnasuTe NPaBUAHMA HAKNOH MEXAY CMdOHA
W KaanusayvoWHaTa Tpu6a. Cries ToBa nposepere Aanu
BCMUKM YN/LTHEHUA Ca NPABILHO NOCTABEHN W AANH Bpb3KATA
e nnvTHa,

6. Mposepere HMBOTO Ha TPLGMTE 3a OGPATHA BOAA BLE BCHMKN
n0CoKN ¢ HuBeaup. TpvGara Beve e HanpaseHa c MOAXOAALY
HaK/IOH, TaKa Ye fOpHaTa YaCT Ha CUGOHa TPAGBA Aa ce nocTask
XOPU30HTaNHO. MHOTO € BaXHO HAKNOHT A € Npasu/eH, 3a 4a
MOME A3 M3TL/MABA NPABMAHO CBOATA dyHKUWA. AKO

He e npasuHo or
KaHaW3aUNATA MOTAT A3 HABNA3AT B GaKATa.

7. 3anmbaHeTe NPOCTPAHCTBOTO MOA M OKONO KaHana C UMMEHTOBa
3aMa3Ka, KaTo BHUMaBaTe 33 AeBenuHaTa Ha nAoKHTE.

8. KOraro nocTassiTe nnouKw, yBepeTe ce, 4e HakIOHLT e oGbpHaT
KbM cudoHa. MOCTaBETe NNOHKMTE HA-ManKO 1 40 2 MM nO-
BUCOKO OT rOpHWs PHG Ha cupoHa, 33 Aa uerweTe cobupaneTo
Ha BOjia 10 NPOTexKeHHe Ha CuoHa.

9. Cnep MOHTUpaHe Ha NAOUKWTe, YNbTHETE BPB3KATA MeMAY
NAOUKATE 1 CUGOHA CbC CUAMKOH AW dYTUH. 3a Halt-noGBp
eeKT ce yBepeTe, e WMPUHATA Ha BPb3KATA MEXAY NOHKUTE
W1 CUGOHE 1 MEAY NNIOUKUTE € eAHaKEa.

MK Kb U 32 noumcTBaKe.
JMHeIiHUAT CUGOH Oade He uucksa
penop penoeHo Ha orevTPE U

NPeMaxgare Ha eBEHTYanHM NPUMECH B CHPOHa, KOWHTO € Necer 3
AGMOHTUPaHe (MoMHETE NPaBMAHATa NO3MLMA Ha cHOHa).

10. OCTaTBUMTE OT XOPOCaH, CHAMKOH 1
AP. C namyueH napuan unm r6a.

11. Mocrasete pewerkara Ha cuboHa U OTCTPaHeTe npeanasHara
newTa npeav mpsata ynorpea.




